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KALOX&JZEG 
Erdélyben keressük! 

Irta: Kos K á r o l y . 

I. Nemzeti kultura. 

Valamikor elindultam, hogv müvészetet tanuljak . . . 
Aztán tanultam sokat és láttam sok mindent. És a mikor azt 

hittem, hogy no, most! Talán lehetne valamit csinálni is, akkor 
megakadtam. Észrevettem, hogy vaiami hiányzik. Nem tudtam hir-
telen, hogy mi, de tudtam, hogy hiányzik és nem az a mtnden a 
mit tanultam és nem az igazi amit láttam. Sokan voltunk és 
vagyunk igy ma is ; kivált, akik keletról mentiink nyugatra tanulni 
és íátni. Sokan azonban nem tòrik rajta a fejiiket, hanem elkez-
denek csinálni és — igy is lehet azt. 

De nehányan, kevesek, vettük a vándorbotot és elindultunk, 
hogy keressük azt, ami hiányzik még és amiról nem tudták még, 
hogy mi is hát az. Elindultunk nyugatra, még nyugotabbra és ott 
megtaláltuk azt, ami nekünk nincs, amit mi megtanulni, meglátni 
nem tudtunk itthon, de ami nvugaton minden igazi mùvészi alko-
tásban benne van: a nemzeti tartalom. 

Hazajòttiink! És kszdtuk keresni azt az embert, aki megtanit 
minket magyarul dolgozni, hogy magyarul csinálhassunk szépet. 
Itt, ott, mintha nyomába jutottunk volna, mintha láttuk volna egy-
egy dolgon a magyarság nyilvánulását, de az igazit nem tudtuk 
megtalálni. 

És ekkor megint állottunk és gondolkoztunk. És nagyon-nagyon 
kevesen voltunk mar. Sokan megalkudtak és sokan éhesek voltak. 
Sokan pedig eladták az olcsó kiilsóért a lelket; de voltak olyanok 
is, akik komolyan azt hitték, hogy a nemzeti szin mar nemzeti 
lélek is . . . Még ma is sokan vannak ilyenek. 

De voltunk még mindig, akik ujra elindultunk : keresni. 
De most napkelet felé jòttiink. Oda, ahonnan egykor elin

dultunk. Jottiink az òreg hegyek kòzé, amikor elolvadt a ho és 
pihentiink akkor, amikor ujra lehullott a ho. Kòzben jártuk a he-
gyeket, Erdély hegyeit, kerestiink és találtunk- Sok mindent: gyò-
nyorüt és hasznosat egyiitt. 

Es akik velem egyiitt járták a hegyeket, a sok gyonyorti 
magyar dolognak orvendeztek és òsszeszedvén as, elvitték nyugatra, 
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haza maguknak, mert azt mondták : elég ez egy életre. De én 
inkább a szomoru dolgot láttam meg és aztán is itt maradtam, 
mert azt gondoltam, iít kell megtalálnom az igazit, az élôt, az élô 
magyar mûvészetet, amiból csinálni lehet valamit. 

Itt, ahol olyan szép volt a mult és olyan szomoru a jelen. 
Itt, Erdélyben, ahol valamikor terebélyes fa volt nemzeti mü-

vészet, ma pedig korhadó gvokér. 
De egy csepp élet, az még van benne. 
Es azért ujra és ujra járom ezt a földet, ezeket a hegveket. 

Keresem a kincset és találok is egy-egy morzsát helóle. Szedem 
össze, viszem haza, egy csomóba gvüjtöm; mert hatha egyszer, 
talán - mégis ! Csodák is torténnek ; bar nem igen hallottam 
magyar csodákrdl. Itt a hegyek között komoly az élet és a kálvi-
nizmus nem hiszen csodákban. 

De én még hiszek! 
Es gyüjtögetem a magyar morzsákat. 
Alig-alig veszem észre, hogy egyedül vagyok. Csak néha-

néha, ha egy-egy gunyos szó, egy-egy gögös nyúgati ujmagyar be-
széd üti meg fülemet; akkor eszembe jut, hogy talán mar mégis 
h iába! 

De a multkoriban olvastam egv ui magvar irást. Egy poeta 
irását, aki éppenugy, miként én is, keletrôl indult el nyugatra és 
aztán — aztán ujra csak visszatért keletre. 

És megvigasztalt engem akkor az az irás, merthogv más is 
keresi a magyar szépségeket,nemcsak én, más is Ut keresi Erdély
ben, ahol én. 

Ady Endre igy ir: 
,, . , . Kérdem : fogunk-e itt valamikor affélét csinálni, amit 

mostanában különösen nagy erövel csinálnak a népek ? Azért 
vagyunk-e iti, hogy teremtsünk leikünkkel valamit a lelkünkbol, a 
mi olyan, mint a lelkünk? Valamit, ami a mienk, ami nemcsak 
más, mint — más, de méltó ékessége lehet fejünknek? Vagy sor-
sunk csak azért kavart el itt bennünket Europa kozepén, hogy 
durva anyagot szállitsunk a nagy világvegyfolvamatnak ? . . ." 

„ . . . Keresem ijedten a jeleket — magamnak . . ." 
„ . . . Sejtelemosvények vezetnek kerssztül a Királyhágón: 

talán itt, Itt, ahol Bálványos-vára legtovább kacagta Krisztus gyü-
levész papságát, amely jett a legfrissebb ázsiai esodát besorozni 
Petrus nyájába, Mert az erJ bizony nem ott van, ahol rögiönös a 
hajlás . . . Lépteim a Királyhágót tapossák és nem érzem magam 
Julián barátnak, aki visszavágyik Nagymagyarországba. — Szegény 
Nagymagyarország, talán sohasem is volt, csak Erdély volt mindig 
Transsilvánia, Erdöelve, Szilágvságon tul . . . Nagymagyarország 
sohcisem élte a maga életét; volt fajok nászágya, vérmedencéje . . . 
Erdély is janiesári életet élt, de Erdély állam volt, az onmagáé 
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volt ez idôben. Mií r t? Szent véletlen jóvoltábó!? Nem, de m?rt 
csak a z trâtlyi Magyarorszájban marachaíoü meg az, amit liercslr.k, 
s amit talar., oh, ott sem bizonyos, hogy megtalálunk . . ." 

„Erdely adta nekünk Corvin Mátyá^t, Erdély szerezte a mo-
hácsi veszedelmet, hogy megszabaduljon tólünk. Neki volt Prater 
Györgye, ki tudta, hogv kell a tcrökkel bánni, s távdl tartani tar-
kónktól a simogatd bécsi kezet. És Erdély látott elsónek mélyen 
be Európába. Jött a nagy égszakadás, jött a protestantizmus és 
Erdély — odakapcsolta magát Eurdpához. A nagy Kulturvolta a 
Raina mentén megégette a zsidòt, a dominikánus vc'r;bek csaholtak 
mindenütt Nyugaton, Erdélyben agg és primitiv lelkü magy:»rok 
nem félíek circumcisiót kérni kóbor rabbiktól s szinte Azsia szélén 
egv kfs ország aka l t , amely ki merte mondani, hogy az emberek-
nek hite pedig az ô maguk dolga. Összeszedni én kis memoriámbdl 
nem tudok mindent, de Shakespeare születésének esztendejében i'.t 
ir mar drámát Karádi Pal. Lantosoknak itt van vidám, szabad 
útjok, innen adják az eseményeket Nagy Magyarországnak,szegény 
sanyargatott, szomoru földnek. Bethlen Gábor itt teremt az oláh 
pakulároknak irodalmi nyelvet. Itt siratja az elsô magyar kultur-
ember, Szenczi Molr.ár Albert, hogy ô magyar, de nem lenne más 
egv világért sem. Az erdélyi Mikes Kelemen példája annak, hogv 
nekünk futni kell a germantól és ugyan ô az, aki megmenti társa-
ságát, becsületét a kemény, szegény. de szüz és erôs magyar 
nyelvnek századokra. Descartes Erdély revén jut keletre, Comenius 
Amost erdélyi asszony veszi észre. \ székelv balladák vetekednek 
ez idôbol a skótokkaí; Bogdán, Mányoki, Kupeckv mar festhetnek 
Erdélvben. Itt születik Wessel-.nyi, Kölcsev, s itt keresi a m eg vi-
ga^zta'.ó, kulturára legaikalmasabb magyart nagy mcigvar agi*itora 
a civilizációnak : Kazinczy Ferenc . . ." 

,, . . . Hol keressünk h á t ? — úgy gondolom, meg keüene 
próbálni Kazinczyval Erdélybol kiásni, ha élt és meg'erinékenyiter.i, 
megszaporitani azt a magyar tipust, mely nem medve . . . Prd-
báljuk Erdélyt folytatni, hátha lehet. 

. . . És keressünk. Valahol. Akárhol, Erdélyben? Erdélvben !" 

Ezt olvastam ezen a telen. És én mar évek hosszu sora títa 
keresek. Itt, Erdélyben! É Í találtam : Kulturát és miivészetet! De 
csak a régit, de csak romokat, de csak rongyokat. Fénves, szép, 
magyar rongyokat. 

Láttam az enlaçai templom mennyezetére irva òsi, rovás-
betüket, magyar betüket, melyekrôl a hivatalos magvar tudo-
mány regen kisütötte, hogy az — hamisitvány, mig most a francia 
tudomány felfedezi nekünk, hogy az — magyar nemzeti kultura 
bizony, hogy ebben a nemzetben élô valdság volt e g / nagy kuitura 
akkor mar, amikor a nyugat nagy nemzetei — meg nemzetek se 
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voltak. Hallottam dalolni balladáinkat, melyekról egykor szintén 
kisütötte a pesti tudomány, hogy azok hamisitványok, de amelyek-
kel ma mar henceg a magyar kultura. Ezek a balladák pedig az 
erdélyi magyar fajtát a világ legnagyobb poetai mellé emelték. — 
Egykor azt hittük nagy szégvenkezve, hogy a cigánymuzsika: ma
gyar zene. Ma az osi erdélyi népdal, a nota alapján mar nemzeti 
nagy zenét csinál egy magyar fiu. Fiat persze, hogy megtagadja <3t 
is a magyar hivatalos zenevilág. 

De járom Erdély hegyeit és találok templomokat és temetôket, 
romokat és parasztházakat, melyekböl sirva és halódva is magyar 
magyar muvészet arad felém. 

És butort, cserepet, kertet és ruházatot láttam és látok, ami 
mind-mind arról a müvészetrol beszél, ami itt valaha szerteszéjjel, 
mindenütt élt, de ma mar haldoklik. 

Erdély az a zuga a magyar világnak, ahol nemzeti muvészet 
és kultura volt mindig. Ahol ez nem máról-holnapra csinálódott, 
de a hova még valahonnan Azsia szivébol hozták vidám lovas 
örök és aztán apáról-fiura adták azt draga orókségképpen. És az 
unokák gyarapitották azt, gazdagitották, ujabb kincseket gyüjtöttek 
mellé idegenböl és magyarrá tették az idegen szépségeket is. Itt 
tortént ez, Erdélyben. 

És ez a nagy nemzeti kincse Erdélynek ma mar nem éló 
valóság, de pusztuló, megfogyatkozott, elgyengült menekülö bujdosó. 

Valamikor pogány eleink kulturáját : zenéjét, poezisét az új-
keresztény magyar állam hivatalos kulturacsinálói, a Szent István 
királyunk által idecsôditett emberi barátok és müveletlen német 
lovagok pusztitották el : a keresztény kultura nagyobb dicsôségére. 
Akkor is ide, Erdély hegyei kozé menekült az ôsi, magyar világból 
az, ami élve tudott menekülni. 

És ebböl szijjas erdélyi apáink tudtak új, nemzeti kulturát és 
müvészetet csinálni. 

Ma, mintha ugyanaz ismétlódne. Idegen elemekböl összeala-
kult uj magyarok, a nyugati kultura nagyobb dicsôségére puszti-
tanak mindent, ami itt még magyar és — nem az ö képükre és 
tetszésükre teremtödött. 

És akarnak adni nekünk, a régi a mienk helyett ujat, az ô 
képükre csináltat — nekünk idegent. 

De amiképpen az a nemzeti kultura, melvet mi örököltünk, a 
réginek és még régebbinek alapján épült volt fel, úgy az új magyar 
kulturának, müvészetnek is azon kell felépülnie, ami a mienk ma 
még; bar rongyos, pusztuló, szegény. Csakis ennek az alapján. 

Ha egyáltalában azt akarjuk, hogy az új kultura magyar le-
gyen és a mienk legyen. 

o — o 
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Móricz Zsigmond. 
Imi, jól irni ma nagyon sokan tudnak, magyarul irni 

mar sokkal-sokkal kevesebben, de magyar dolgot ma
gyarul irni (prózában, mert versben Ady Endre tud csak) 
csak két ember tud igazán, sot tòkéletesen : Qárdonyi 
Qéza és — Móricz Zsigmond. 

Qárdonyi Qéza klasszikusabb talán, Móricz Zsigmond 
a miénkebb talán. Nem tudom miért, de igy érzem ! Nem 
minden irásánál, igaz; mert vannak irásai, melyekre ha-
ragszom ; bar sokan azt mondják, hogy éppen azok az 
igaziak. De vannak dolgai, hogy az ember velük — 
álmodik. 

De hát ki ez a Móricz Zsigmond? 
Irò, nagy irò, magyar irò, modem irò! 
Nem, nem! Én ósmerem, nem az! Egy kisded, szòke 

ember. Hosszu haju, apró szemú, logó bajuszú, csendes, 
mosolygó ember. Hatalmas homloka van és hallgatni 
szeret. 

Sokáig semmitsem tudtunk róla és egyszerre ittvolt. 
Megirta a »Hét Krajcár«-t és akkor egyszerre felibénk 
került, olyan magasra fejünk fòle, hogy szédiilve kellett 
felnézniink rea. De ò akkor is csak mosolygott és mintha 
hunyoritott volna szemével hozzá, hogy: «Nana, kivágtuk 
úgyé; de ilyenek vagyunk mi ott mind a néma Szatmár-
ban, ahol még fiatai a Tisza is. Itt belevágunk, egyene-
sen a kózepébe és nem féliink senkitòl és semmitòl, mint 
ahogyan apáink is Esze Tamas idejében nem ijedtek 
meg a császártól se.* 

Igy ám ! Ez a fajta Móricz Zsigmond, aki sokat-sokat 
hallgat, de egyszer csak kozibe vág. És csak mosolyog 
akkor is ; mert mi ez neki, hiszen ò onnan jott, ahol 
mindig harcokat és harcosokat termett a véres, mert 
protestalo és protestalo, mert magyar fold. 

Onnan jòtt Móricz Zsigmond, de nem egyediil. El-
hozta magával azt az egész, külon magyar világot, ami 
ott él ma is Hajdu-szélén, Szabolcsban, Bihar-szélén, Be-
regben, Szatmárban. Ugocsa-szélén, Szilágyban. Eljòttek 
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vele mind eldugott falvaikból, rongyos kuriaikból a bocs-
koros nemesek, cserepes hâzaikbol azok a csizmâs pa-
rasztok, akik mindig harcoltak, csak azért sokszor, mert 
örömük volt a liarc. Akik kâlvinistâk és kurucok, nagy 
szivüek és összeferhetetlenek és szegények voltak, de 
mindig gogösek és egészségesek, szijjasok és legyôzhe-
tetlenek és ma is ilyenek. 

De most beszéljen helyettem és magâért Móricz 
Zsigmond maga. Az ö jóvoltaból szabadon vâlaszthatunk 
összes munkaiból. Nehéz volt a vâlasztâs és lehet, hogy 
nem mindenki talâlja ezt a legjobbnak eddigi temérdek 
irâsa közül, amit mi vâlasztottunk. De nekem ügy tetszik 
mégis, hogy ez a novellâja jellemzi leginkâbb nemcsak 
irójat, nemcsak azt a vilâgot, melyböl târgya vétetett, ha
nein azt a magyar vilâgot is, melynek meglâtâsâhoz éppen 
Móricz Zsigmond alta! jutottunk. 

Markus, az öreg harangozó nyögve, két làbâra säntitva jött 
be a templomkulcsért. 

— Mi baj, a tyus? — kérdezte a kis cseléd, a ki früstökhöz 
teritett s nem érezte a térdében, hogy odakint borüs, csatakos 
téli reggel van. 

- ? — morgott az öreg, - - az, hogy nem lâny az anyâm. 
Beharangozott. A tanitd elmondta a kurta szombat reggeli 

könyörgest, az iskolds pulyâk elfujtäk, hogy: ,,Kj hivta az éjtszakat 
elö ?" s AAàrkus bätya kinoszogatta a két-harom vénasszonyt. 
Vitte a klucsot a szegre s ô maga ment dolgära. Megrakta a 
tüzet a bibliotékaban, a hol egy ódon nagy kandalld âllott, még 
tdn a reformdcid idejébôl vald. 

Azzai lekuporodott a kandalld tovébe egy kis székre, az az 
ô helye, s biinak eresztette fejét, az az ô dolga. 
Mdr jd meleg volt a szoba, mikor a nagytiszteletii espères ûr 
bedöcdgött. Erösen szuszogott az öreg ur, egyet-kettöt krdkogott 
s megkérdezte, mint tegnap, meg azelôtt, meg annakelôtte 
mindennap: 
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— No Markus, häny het a viläg ? 
Az egyhäzfi harangozö felcihelöskc'dött a papja elött, jö reg

gelt k'vänt s szint valloit nagy mogorvän. 
— Häny het nagyliszteletü uram ? Mäval is több ! 
Az agJ pap beiesüppsdt a feneketlen bor karos-szekbe, elö-

vette ripcijat, megtömte a szitäböl dohännyal, ragyiijtott a pa-
räzzsal, a n i t Mi rkas hozott a kandallöböl, szippantott egy parat 
s azt mondta : 

— Tän fceüesebb, Markus. 
A harangozö, a ki mär visszatelepedett a helyere, izgatott lett, 

megmozdult. Egyet csosszantott a läbäval. Köhintett. Szuszogott. 
Kivette zsebeböl a kormos csereppipäjät, magkotorgatta a kisujjäval 
s visszadugta a z,-ebeb;. A^tä-i elövette a tüzkaparot, belepiszkält 
a kandallöba, a hol hatalmas fahasäbok egtek s erre izgatottan 
szikräzott, serczegett es sirt az egö fa is. Vegre megnyugodott, 
lecsendesedett az öreg, elvärta, mig a pap az ujsägot föltepi, szet-
teregeti, s nagy päpaszemen ät beletemetkezik. Mikor mär nem volt 
egyeb nesz, csak az öra kattogäsa, meg neha-neha az ujsäg suhogö 

zizzenese, szöt eresztett. 
— Bizony több. Man sok is a het, nagytiszteletü uram. 
A pap leereszte TJZ ujsägot, a mely bizony nem nagyon erde

kelte. A szemüveg fölött kibämult az ablakon. Gyönge, szomorkäs 
lägysäg csuszott szet ernyedt vonäsain s örökke nedves, szürke 
szemeiben önos lett az eletkedv szine. Pedig hej, de hatalmasan 
villogott egykor. Be vigan, be mutatös länggal! Lassan lomha füst-
bodort eresztett ki. 

— Igaza van, Markus . . . Igaza ; csak ne mondanä ! . . . 
Lira csönd lett A nyugalmas, meleg szobäban ott ült a jö 

Isten kifäradt ket öreg cseledje. Nagy dolog a färadt öregseg, mun-
käs, harczos elet utän is. Hat meg annak, a ki egesz eleteben csak 
pihent . . . 

- Hat kend mert nem tot r ä ! — mordult fei egyszer a pap. 
Markus felällott. Szö nelkül a dohänyszitähoz cammogott s 

megtöltötte häromkrajcäros mocskos csereppipäjät. A zsebeben is 
ott van ugyan a teli zacskö, s epen ezzel a dohännyal tömve, 
mert a paptöl dohäny dukäl neki a vägäsäe'rt. De hat csak nem 
bolond, hogy a , ,magäeböl" töltsön, mikor vendegsegben van. 

S a ket pipa diskurält helyettük. Az esperes puppogva szipä-
kolt, a harangozö kurta meggyfapipaszära szortyogott. 

Derekäig beleette magät az agg pap a lepedönyi ujsägjäba, 
aztän visszatert az elöbbi temära s kibökte a borostyän szopöka 
mellöl. 

- Tegyen röla, Markus. Tegyen röla. Fiatalitsa meg magät . 
Kevesbitse meg a heteit. Ven mäjszter. 

— Hat von annak mödja — törülte ketfele a bajszät a ven 
szolga. 
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— K¡ vele. Csak ki vele. Halljuk. 
Penzidba kék menni . . - Ideje vón mar kvietálni . . . 

A pap csöndesen leeresztette az ujságját s a megkopott 
üvegek mögül odarebben a szeme vén társára . Bizonytalan kóvály-
gással , mint a kivénült holló keringése. Értetlenül bámult. 

— Nem birom mar, nagytiszteletü uram. Magas a torony 
teteje ! . . . Sok a jarás . Az adószedés. A népekkel se birok man 
úgy. Jd vdn man megnyugohodni. 

— Van kelmednek esze, Márkus. 
Az öreg harangozö megsodorta bajszát, a mitöl az nem lett 

nyalkább. A pap folytatta : 
— Csak azt mondja meg kend, hon az a penziö ? Mert 

mit ér a nyugalom nyugdij nélkül. 
— Biz a mennél kevesebbet. 
— Nohát. Vén bolond. Hol az Istenfenéjébe szedte az ilyet ? 

Hol az áldásba van a harangozónak nyugdija ? Papnak sincs. Jd 
magam tan nem mentem vtína mar regen? De hová? Tarisznyát 
a nyakamba ? Koldulni ? Igy gondolta kend ? 

— Nem egészen, nagytiszteletü uram. Mert én csak azt gon-
doltam. hogy ha volna valahon egy jólelkü ember, a ki aszondaná, 
hogy: ihon e', ennyi meg ennyí pénz; aztat én felajállom az anya-
szentegyháznak ; hogy annak a kamatját nyugdijnak fizessék a ha
rangozónak ; mer' a megérdemli annvi éktelen torekedéseért, 
sokféle türom-szenvedeme'rí, az Üristen ö szent felségének ha-
rangok által való dicséréseért. Hát mondok, úgy vélekszek, hogy 
a szent egyháznak, meg az eklézsiának azt el kell fogadni. 

— Azt el. Azt jól gondolta kend. 
— És osztán a penziót ki kell adni. 
— Ki azt, persze, hogy ki. 

- Nohát. 
- Nohát, vén szamár. Hoi van olyan ember, a ki kendnek 

a szép szeméért ilyen fundátiót tegyen ? Az még nem született meg. 
- Hátha — vetette oda ravaszul Márkus, hunyori szemmel. 

A papnak még a pipa is kibukott a szájából. 
— Kibolond az ? 
— Én vólnék. 
Hosszú nagy csönd lett. A pap újra a pipahoz folyamodott 

s idegesen bubogatta az apró füstfellegeket. Ézek nagvsokára nöni 
nyúlni kezdtek, mig végre elérték rendes formájukat. Akkor aztán 
megszólalt a pap: 

— Van esze kendnek, van esze, Márkus. 
A harangozö somolygott, de csak úgy béfele. Nagy ártat-

lanúl kezdett megnyilatkozni. 
— Nagytiszteletü uram, man mi regen meghánytuk-vetettük 

az anyjukommal, hogy mivel gyerekünk nines, de még atyafiságunk 
sincs, inkább mint hogy idegen prédakézre jusson, az eklézsiának 
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hagyjuk, a mi kicsink van. Onnan szerezfük, térüljón vissza oda. 
Man meg is nyugodtunk, belegyózódtünk, irást akartunk csinálni, 
inikor rám jott az az én régi rossz koszvényem. Ezt nem lehet ki-
kúaílni. Ez elvisz, mert e visz el. E miatt tanáltam ki, hogy be kár, 
hogy nem lehet az egyházfinak kvietálni. Mar rég itt hagytam vón 
a nagy állást, de sajnállottam, de fájt a szivem a sok szép íize-
tésért. Minden hónapba 16 forint. Nagy veszteség. ha elmulik. 
Osztán megbeszéltük az asszonyfeleségemmel, hogy jobb lesz, a mi 
pénzünk van, ha életünkbe odaadjuk az egvháznak. Minek ne él-
vezzem magam a legelsó harangozó-penzióL Nálam jobban nem 
szolgált ra senki, nem is fog. 

A pap komolyan bólogatott. 
— Oszt menyi vóon, amit alapitványnak szánt kend? 

Éppen csak annvi, nagytiszteletü uram, hogy kiteljen helóle 
a fizetés, a kamatjából. u t eze r pengo! 

Mintha ágyu durrant volna. Csond lett a ragy szóra. Utána 
AAárkus folytatta: 

— Ügy számitottam, hogy négy pengó száztól, negyven ezertól, 
éppen kétszáz lesz ótezertól. Ennyi a fizetésem most is; 16 forint, 
minden hónapba. (Folytatjuk.) 
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— Szó ló te tep i té s Türében. 
Règi elf ak uit irásokat forgattam a 
minap a türei reí. egyház levél-
tárában, melyek kozott egy 1606-
ban kelt papi dijlevélre (Salla-
rium pastoris) akadtam ; benne 
tòbbek kozott ezt is olvastam : 
„.Minden házasember ád egy ve
der bort, akinek bora nem terem, 
25 pénzt". 

Kjtünt tehát, hogy Türében, az 
ugynevezett Szolóhegyen 1606-ban 
és valószinüleg azelótt is szòló 
termett. De termett szòló azután 
is Türében 1782-ig, mikor is egy 
másik dijlevél szerint a szòló ki-
pusztult". 

Azota nem szüretelnek a türei 
gazdák. Yalamikor tehát a „Szó-
lóhegyen" szólók voltak, de szó-
lóvel lehetett beültetve a „Rapó" 
nevü hegy oldala is, mert a Ma
ros és Kükülló mentén ma is sok 
kòzségben, ahol szólótermeléssel 
foglalkoznak, megtaláljuk a Ropo 
nevü hegyet is a szólóhegyek ko
zott. Türében nyoma sincsen ma 
a Ropón szólónek, hacsak nem 
találjuk jelentóségesnek a hegy 
oldalán ma is tengódó egy-két 
birsalrabokrot. 

De miképpen Türeben, ugy 
pusztult ki a szölö Kalotaszeg 
falvai közül Bogartelkén, Mäkö-
falvän, Magyarnadason, Magyar-
szentpalon, Magyarsardon és még 
egy csomö közsegben, hol a XVII. 
és XVIII, szazadban bizonyosan 
volt szölö. Elpusztitotta az elsö 
filokszéra-veszedelem és nem ül-
tette senki sem vissza. Pedig mi-
lyen szépen latszik a szôlômes-
gyék széle is pl. KJsbäcsban. 

Igenérdekes és öhajtandö volna, 
hogy Kalotaszeg szôlômuvelését 
megismerendö, kutasson ki-ki a 
régi iräsok között s jegyezze ki 

! az a r ra érdemes dolgokat, s kö-
zölje a , ,Kalotaszeg"-ben, hogy 

! igy a vidék egvik régi foglalko-
zäsänak mödjat megismertessük. 

Ujabban foglalkoznak ezzel a 
kérdéssel Bànffyhunyadon, Ma-
gyarbikalon, Kis és Nagypetrib^n, 
Nagyalmäson, s tb ; de foglalkoz-

I hatnänk majdnem minden közseg
ben, mert a szölö mindenütt meg-

I terem, ahoi a törökbuza megérik. 
Es foglalkoznànk különösen most, 
amikor a majdnem 2000 szölöfaj 
között olyanok is akadnak, melyek 
Julius végén, augusztus elején 
megérnek. Az alanyok között pe
dig olyanok vannak, melyek min
den talajban, a legrosszabban is 
szépen fejlesztik és jöl kötik a 
nemes vesszöt. 

Most pedig röviden leirom, mi
képpen fogtunk hozzä mi a szölö-
telepitéshez, s hogvan gondoljuk 
azt véghez vinni ; az esetleges jö-
tanäcsokat szivesen vesszük és 
megköszönjük 

Miutăn megàllapitottam, hogy 
Türeben régen szôlô termett, e j . 
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"íitároztam, hogy a népnek uj 
' 'cresetforrást nyujtok a szöiöter-
rr.elésse!. Közöltem tervemet Ke-
rekes Lajos körjegyzövel, ki sziv-
vel-lélekkel állott segiíotársamul 
vertem megvalositásához. Érintke-
zésbe léptünk most azokkal a gaz-
dákkal, akiknek a règi Szùlòhegyen 
földjük van és sikerült kettöjüket 
megnyernünk tervünknek. Ezek : 
Deretei István t. és Jakab János 
kisbirtokosok, kikkel megbeszéltük, 
hogy 1911. év oszén 400—400 
• - ö l helyet forgattatunk fei. Ne-
gyünk mellé ötödiknek szegödött 
társul Keresztesi János kereskedö 
is. A helyet ölenkent 12 1 l 2 fillér-
ért megvásároltuk, kiménük a 
felforgatandö területet és szándé-
kunkról értesitettük a szolészeti 
és borászati n feiügyelöt Marosvá-
sárhelyen. O erre megvizsgálás 
céljából egy-egy marék földet kért 
a hegy külömbözo pontjairól; vizs-
gálata eredménvel-.éppen pedig kö-
zölte, hogy a fekete földben 4—9 
»,,-nyi meszet talált s igy a ripa
ria portalis alanyt ajánlotta a kö-
vetkezö nemesitéssel : Clasz riz-
ling, Ménesfehér, Járdovány, Fe-
hér havas, Leányka; fehér és pi
ros Sassalas , Muskat Lunel, Pas
satutti, Muscat Hamburg és Csaba 
gyöngye. Ezek közül a korán 
éroket választottuk és 3—4 fajt 
ültetünk el. 

A forgatást 1911. dec. 1-én 
elkezdtük és most mar vége felé 
járunk. Mélysége 6 5 - 7 0 cm. A 
sor és novénytávolságot 120 cm.-
ben állapitottuk meg, tehát egyen-
ként 1000—1000 t'ókénk les'z. 2 
éves gyckeres fásoltványt szán-
dékozunk elültetni, mert igy na-

gyobb a reménviink, hogy hama-
rosan eredményt latunk. 

Kisérletképpen én mâr 1911. év 
tavaszan ültettem 144 darab, Ke-
rekes Lajos 14 darab, Both Ferenc 
7 darab, Deritei Istvan 3 darab, 
Szabö Jânos 2 darab tôkét. Ezek 
igen szépen fejlôdtek és a mâsfél 
méteres magassagot elérték. De 
van a faluban Ki* Szabö J â n o s -
nak egy tu igen késôi rizling faj-
ta tokéje, melv szeptember végére 
mindig beéri és 50- 60 fürtöt is 
hoz, pedig senki sem gondozza, 
kardja pedig az a fa, melyre felfut. 

Felemlitem még, hogy a fold 
forgatasnâl talâltunk egy régi, le-
galàb5 150 éves metszô-kacrot 
és 1800. évbeli pénzt, tovâbbâ 
régi szôlôvenyigét és karovégeket. 

Röviden ennyit a türei szölö-
telepitésrôl. Ha 'azonban a „Ka
lotaszeg" olvasöit nem fogom 
untatni, késôbb majd be fogok szâ-
molni az uj szôlô munkäiröl és 
az eredményrôl. 

n â t h é Istvän 

S z í n h á z i é îet . Rajcsânyi 
István szintársulata napról-napra 
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„tetl hdz" mellelt tarlja elóacUisait 
a Tigris szällö nagytermében. Ez 
is bizonyitéka annak, hogy a szin-
tdrsülat mùkodésével a közcnseg 
dltaldban meg van elégèdve, bär 
nem hagyhatjuk szö ne lküi .hogya 
szereplök közül többen nem tanul-
jdk meg szerepüket, mdsrészt pedig 
a szindarabokszövegetsokszorany-
nyira megrövidlti a rendezö, hogy 
a megértés rovasära megy - A 
mült héten kivält szereplök most 
is derekasan megälltäk helyüket, 
kivülök még Krazsóy Józsika és 
Fekeie Pal érdemelnek emlitést 
ügves jatékukért. A heti müsor 
darabjai közül legjobban tetszett a 
közönsegnek a „Kis gröf", melyet 

közkivdnatra megismétel 
az igazgatdsdg. A jövö heti müsor 
— ertesülesünk szerint — a követ-
kezö darabokböl all: iebr. 25-én 
„Czigany Panna" , 26-an a „Testör" 
28-dn a „Doktor ur", (Barna Ilo
na jutalornjäteka), 29-én Kabaré ; 
mare. 1-én a „Pr imadonna" ( Vór-
nai Ldszló jutalomjaiéka), mare. 
2-dn a „ P a p a " , 3-dn az „Iglöi 
didkok" (SoTìlir Mihdlv jutalorn
jäteka), mare. 4-én a Balkdni her-
cegnò. 

A s zabad okta tas érde-
kében jelentòs lépés tortént Bdnffy-
hunyadon f. ho 19-én. Szabó Ödön 
kir. vezetojdrdsbiró, mint a Banffv-
hunyadi Munkasgimindziamelncke, 
ugyanis e napon értekezletre hivta 
össze Bdnffyhunyad birait, birò-
Scigi jegyzöit s az csszes ugyvé-
deket és ügyvedjelölteket abböl a 
célból, hogy jogi és tdrsadalom-
tudomdnyi elòadókul nyerje meg 
nevezetteket a Bdnffyhunyadi Mun-
kdsgimnazium nevében. Ez a köz-

I h a s z n u , a szabadoktatas érdeké-
| ben tevékenyen miikòdó intézménv 
j az idén programmjdba vette a jog-
I tudomanyok kdrébe vago elòadd-

sokat is és ezeknek megtartdsdra 
, kérte fel az elnòkség a biròi és 

ugyvédi kar tagjait. A f. évben 
a téli idószak ròvid voltara vaio 
tekintettel, egyelòre négy elóadds 
van tervbe véve, még pedig febr. 
28. Dr. Làndesberg Ernò iigyvéd. 
„A socialis kérdésról", mdrc. 6-an 
Dr. Sillay Istvan iigyvéd „A te-
lekkònyvròl", mdrc. 13-an Dr. 
Koleszdr Jenó iigyvédjel. „A ke-
reskedelmi jog korébòl", mdrc. 
20-dn Dr. Bohéczel Sandor kir. 
jdrasbird. „A biinjelekról" tartanak 
eldaddst s ha az érdeklòdés dl-
landdnak fog bizonyulni, akkor 
remélhetóleg folytatddnak ezek az 
elòadasok, melveknek tar tasdra a 
bdnffyhunyadi iskoldk igazgatd-
saga az egyik tantermet rendel-
kezésre boesatotta. Az elóaddsok 
minden hét szerddjan este 7 dra-
kor kezdòdnek s azon belépódij 
nélkiil barki megjelenhetik. 

— Nyi lvànos eSszàmolàs. A 
..Bdnffyhunyadi Ifjusdgi Egyesiilet" 
és „Emke Daloskòr" aitai f. hd 
10-én dz ,,Emke Daloskcr" pénz-
tara j avara rendezett mùsoros 
tancmulatsagnak osszes bevetele 
250 K 10 filler, kiadasa 96 K 
40 fili. volt. Levonva a kiadast 
abevételból , maradt 153 K 70 fili, 
mely csszeg takarékpénztarba he-
lyeztetett. 

Az estélyen felùlfizeltek: Dr. 
Richtzeit A. 4 K,. Matyas F. Bokor 
M„ Fejes 1. 3 — 3 K-t, Ddczi E. 
2 K-t, Csoregi J., Bòngérfi G., N. 
N. Dr. Mezey A., Katai I., Walzer 
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V., Lukäcs I., Koleszär L., Szabö 
F., Beke I., Dr. Brunner J., Csonka 
F., Kurucz J., Uuterberger "N., 
Buzâs M., N. N. 1 —1 K-t, Czucza 
I. 60 f. Bokor F. 50 filiert. 

Fogadjäk a t. felülfizetök az 
ifjusäg häläs köszönetet. 

Földmive lö ifjak müked= 
ve lö é lôadâsa Kidében. Gyö-
nyörü ünnepi estélye volt f. hö 
17-én Kide Közsegnek. Ez alka-
lommal mutattäk be a kidei föld-
mives mükedvelö szinészek Szé-
kely Miklös kidei réf. lelkész 
,,Becsület" cimü 3 felvonäsos 
népszinmiivét a közseg és kör-
nyékbeli közönseg inpozäns rész-
vétele mellett. 

Az elöadäs nagy hatäst keltett 
az egész közönsegben. A szerzö 
megräzö erövel mutatta be, hogy 
jaj annak, ki bärmi anyagi elö-
nyét elfojtja magäban a lelkiisme-
ret tiltö szavät. 

Bämulatos azoknak az egyszerü 
földmives ifjaknak alakitäsa egyes 
szerepekben, Itt tapasztalhattuk, 
hogy mennyi kincs rejtözik az 
egyszerü magyar földmivesben. 
Ezt a kincset aknäzgatja és hozza 
napvilägra a szinmüirö lelkész 
akkor, amikor szindarabot jâtszat 
az egyszerü emberekkel. Erneuert 
azonban a szindarabok hatâsa 
alatt kozségében rohamosan ja-
vultak az erkölcsök, csiszolödott, 

nemesedet ta régi, s lett zengôbbé, 
szebbé az éles magyar nyelv a 
földmivesnep ajkän. Valöban szük-
séges volna, hogy illetékes körök 
alkalmat szerezzenek arra , hogy 
a szinmüirö lelkész erkölcsneme-

] sitô népszinmuvei olyan széles 
: körben terjedjenek ei, mint azt 

népnevelô voltuknàl fogva meg-
érdemelnék. 

Kidei tudôsilô. 

Szerkesztoi Uzenetek 
Kérjûk m i n d a z o k a t az e l ö f i z e t ö -

i n k e t , k i k e l ô f i z e t é s i d i j a i k a t m é g 
e d d i g n e m kuldték e l , h o g y a z t a n 
nal i n k â b b t e g y é k m e g , h o g y a Iap 
m e g j e l e n é s e é s s z é t k i i l d é s e z a v a r -
t a l a n u l t o r t é n h e s s é k . D e k é r j û k ö s z -
s z e s | e l ö f i z e t ö i n k e t , h o g y i s m e r ô s e i k 
k o r é b e n l a p u n k a t t e r j e s z t e n i s z l v e s -
k e d j e n e k , m e r t c s a k u g y t u d h a t u n k 
m e g f e l e l n l s z é p f e l a d a t u n k n a k , h a 
m i n é l t ö b b e n r e n d e l i k m e g a , , K a -
I o t a s z e g e t " . Kér jûk o l v a s ô i n k a t , 
h o g y m i n d e n k a l o t a s z e g r e v o n a t k o z ô 
é s l a p u n k n a k m e g f e l e l ô c i k k e k k e l , 
t u d ô s l t â s o k k a l k e r e s n é k fe l s z e r -
k e s z t ô s é g û n k e t . M u t a t v ä n y s z ä m o t 
s z i v e s e n k û l d û n k , h a p o n t o s c i m e t 
k ö z ö l n e k v e l ü n k , v a l a m i n t l e v e l e k r e 
is k é s z s é g g e l v â l a s z o l u n k . Aki Ka-
l o t a s z e g é s E r d é l y m a g y a r s â g â n a k 
é r d e k e i t s z i v é n v i s e l i , a z s e g i t ô n k û l , 
o l v a s ö n k u l , m u n k a t â r s u n k u l f o g s z e -
g ô d n i m e l l é n k . 

Üdvözletet kûldi o l v a s ô i n a k a 

S z e r k e s z t ô s é g . 
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a ¡ ^ HIRDETÉSEKET -we 
a kiadóhivatal és Diamants te in 
Nándor könyvnyomdaja vesz fel 

Egyszeri h irdetés árai egészo lda l 9 korona 
fél oldal 5 „ 

negyed oldal 3 „ 
Többszöri hirdetés m e g e g y e z é s szer int . 

F E L E L Ö S S Z E R K E S Z T Ö : KOS KÄROLY S Z T Ä N A . 

F Ö M U N K A T Ä R S : BONQÉRFI QÉZA B Ä N F F Y H U N Y A D . 
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I R O D A S Z E R E K , 
ELSÖRENDÜ LEQOLCSÓBB HEG-

B1ZHATÓ BESZERZÉSI FORRÁSA 

DIAMANTSTEIN NÁNDOR 
könyvnyomdaja, könyvköteszete, 

könyv- és papirkereskeriése 

B Á N F F Y H U N Y A D O N. 


